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تجَِدُوهُ مُوا تقُدَ ِ اصْفحَُوا فَاعْفوُا يَرُدُّونَكُمْ

و ج د ق د م ص ف ح ع ف و ر د د

پاؤ گےاسے  گے تم آگے بھیجو  درگزر کرو پس معاف کردو تمہیں ہ لوٹا دیں  و

يحَْزَنوُنَ وَجْهَهُ أسَْلَمَ برُْهَانَكُمْ أمََانيُِّهُمْ

ح ز ن و ج ه س ل م ب ر ه ن م ن ي

گے ہ غمگین ہوں  و اپنا چھرہ ے  جھکا د اپنی دلیل ن کی آرزوئیں ا

اسْمُهُ يذُْكَرَ أظَْلَمُ يخَْتلَِفوُنَ ليَْسَتِ

س م و ذ ك ر ظ ل م خ ل ف ل ي س

کا ذکر کیا جائے نام اس  لم بڑا ظا ہ اختلاف کرتے تھے و نہیں ہیں 

وَاسِعٌ خِزْيٌ خَائِفِينَ خَرَابِهَا سَعَىٰ

و س ع خ ز ي خ و ف خ ر ب س ع ي

وسعت والا  رسوائی ہے ڈرتے ہوئے  ن کی ویرانی کی ا ے کوشش کر

تشََابَهَتْ فيََكُونُ قضََىٰ بدَِيعُ قَانتِوُنَ

ش ب ه ك و ن ق ض ي ب د ع ق ن ت

مشابہ ہیں  ہ  ہوجاتا ہے بس و فیصلہ کر لیتا ہے جد پیدا کرنے والا ہے/مو ر ہیں  فرمانبردا

أهَْوَاءَهُمْ مِلَّتهَُمْ ترَْضَىٰ نذَِيرًا بشَِيرًا

ه و ي م ل ل ر ض و ن ذ ر ب ش ر

ن کی خواہشوں کی ا ن کے دین کی  گے ا راضی ہوں  ڈرانے والا خوش خبری دینے والا

تنَْفَعهَُا اتَّقوُا يتَلْوُنَهُ

ن ف ع و ق ي ت ل و

ےگااسے  نفع د ڈرو  ہیں ہ اسے پڑھتے  و


